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IPOHIA AK NMPOBJIEMA
XYAOXXHbOIO NEPEKINALY

Y cmammi po3ansiHymo noHsammsi «ipoHisi». [MpedcmaeneHo nepiodusaujiio 8 icmopii
8UBYEHHS iPOHIT, criocobu ii nepeknady, 8UOKPeMIeHO cmuslicmuYHi 3acobu ma npulomu,
SKi - eukopucmosye repeknadady Osii CMBOPEHHSI KOMIYHO20 eqbeKkmy. AHani3ylombcs
npobnemu, SKi UHUKaMb y rpoueci rnepeknady, ma 3anporioHos8aHi nepexnadauybKi

piieHHs1 npu 8iI0MEoPeHHI KOMIYHO20 MOBOH0 repeknady .
Knro4doei cnosa: ipoHisi, nepeknad, iHmepmeKkcmyasbHicmb, mekcm.

B cmambe paccMompeHo foHsmue «UpoHusi». lNpedcmasneHo nepuodusauuro e ucmo-
puUU U3yYeHUs UPOHUU, criocobbl ee nepesoda, ebidesieHbl cmusiucmuyeckue cpedcmea u
npueMbl, Komopbie Ucronb3yem nepeeodyuk Ornsi co3daHusi KOMUYeckozo aghghekma.

AHanusupyromcs rpobnemsl,

g803HUKarowue 8 npouecce nepesoda. [lpednoxeHbl

I'IGPGGOOLIG‘CKUG‘ peweHus nepedaqu KOMUY€EeCKOeO 8 A3blKe nepeeoda.
Knroyeenie crnoea: UPOHUA, nepeeoc), UHmMepmeKcmyasibHoCmsb, ImeKkcm.

The article deals with the concept of «irony». Historic periods of the study of irony are
defined. Ways of translation of irony are determined. Stylistic tools and techniques used
by the translator to create a comic effect are systematized. The translation problems are
analyzed and effective translation solutions are offered.

Key words: irony, translation, intertextuality, text.

I'ymop He € yHiBepcalbHUM 1 HE NMEPEHOCHTHCS 3
ONHI€T KYNBTYpHM B iHINY, 3a3BHYail uepe3 Te, MIO
3aJIEKNUTh BiJ JAeTasedl KOHKPETHOTO KyJIbTYpHOTO
otouyeHHs. ToMy Haa3BHYalHO CKIIAIHOIO € Ipobiema
TIepeKsIaly HalliOHaJbHO MapKOBaHOTO TYMOpY, aHEKIO-
TIiB, TOJITHYHHX KapTiB TOmO. L[ cTaTTs mpucBsucHa
He MEHII CKJIBaJHIH, ane, Ha Hall MOIJIS, HE MEHII
iKaBii mpobJeMi nepeknany ipoHii B XyIOXKHbOMY
TEKCTI.

YBara /10 KyJlbTypHHUX MPOOJIeM IepeKIialy BUHUKIA
BOAHOYAC i3 YCBIZOMJICHHSM, IIO KyJbTYPHO-CIIEIIH-
(biuHI TTOHATTSI, HABITH 32 BITHOCHOI OJIM3BKOCTI KYJIBTYpPH-
JoKepesia W IIbOBOI KyJBTYpH, MOXKYTh BHSBHUTHCS
CKIaTHIIIAMHI s Tepekiiafada, HiX BIATBOPECHHS
CHHTaKCHYHUX Y CTIWJIICTHYHHUX OCOOIMBOCTEH OpH-
rinainy. [lo Takux mnpobneM mepekiagy HaJeXars,
30KpeMa, HEeNpsiMi BHICJIOBIIIOBAHHS, YHH TPUXOBAHUI
3MICT JIETKO BIAYUTYETbCA B KOHTEKCTI KYJIBTYPH-
JoKepelna, OJIHaK Lel 3MICT 4acTO HEMOXIIMBO JIOHECTH
JI0 IThOBOI ayAWUTOPii, «IPOCTO TEPEKIABIIN» TEKCT.
Pi3HOBHIOM TaKOTO MPUXOBAHOTO 3MICTY € ipOHis.

Enmuknoneniss «YkpaiHcbka MOBa» Ja€ Take
BU3HAYEHHS NOHATTS «ipOHIs»: «IpoHis (epey. eipwveia,
OYK8. — HAacMiwiKa, 21y3Y6aHHA, NPUXOBAHULL 2TYM) —
PI3HOBUO aHmu@pazy, mpon, Oe 3 Memor NPUXo8aHo20
21Y3y6aHHs ab0 Ol 1e2K020 000POOYUWIHO20 JiCapmy
MOBHA OOUHUYS 3 NOZUMUBHO-CIMEEPOICYBATLHUMU (8
WUPOKOMY PO3YMIHHI) 3HAYEHHAM, KOHOmayieo abo
MOOANLHICMIO BICUBAEMBCS 3 NPAMO NPOMUTEIHCHUMU
xapaxmepucmuxamuy [10, c. 214].
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IpoHist sik oJjHa 3 KaTeropii KOMi4HOTO SIBIISIE COOOFO
GarartoacHekTHE SBHIIE, NPOOIEMHUMH HHTAHHAMHU
SIKOTO TapajiebHO 3aiiMalOThCsl HE TUIBKU Taki HaAyKH
sk (imocodiss Ta miTepaTypo3HaBCTBO, SKi MAarOTh
rIMOOKI Tpaauiii BUBUSHHS IPOHIi yepe3 Mpu3My pi3HUX
€CTeTWYHHMX KaTeropid, ame ¥ TCHXOJOTis, KOTpa
3BEPTAETHCS JI0 JIOCHIPKEHb ICHXOJIOTIYHOTO CTaHy
cy0’ekTa Ta 00’€KTa ipOoHii, Ta KyIbETYpOJIOTis, sKa PO3-
KPHUBA€E KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUI PO3BUTOK ipoHii [5].

VY ¢okyci yBaru JIiHTBICTIB 3HAXOAUTHCS MHTAHHS
BUSIBJICHHSI MOBHHX 3ac00iB BHUpakeHHs ipoHii. J{o miei
npo0JIeMHU 3BEPTATKCH Ta MPOBOAMIM JOCIIIKCHHS Ha
Matepiami ¢paHiy3pkoi MmoBu M. A. BarmacapsH, Ha
Mmarepian anrmiicekoi Mmosu H. JI. Itkina, H. K. Caui-
xoBa, A. B. Ceprienko, A. 1. Ycmanosa, XK. E. @owmi-
4yeBa. Y MeXax JIiTepaTypo3HaBCTBA Ha MaTepiaji HiMe-
1bKOT MOBH focitiKkyBaiia ipoHiro H. M. bepHoBCbKa.

BBaxkaetbes, mo ipoHist BuHUKIA B J[peBHilt ['perii.
VY HaCTyNHMX ICTOPMYHMX €IOXaX BOHAa BHKOHYBaJa
pizHi ¢ynkmii. [ToHATTS «ipoHIT» y BCi yacu Oymno
BAXJIMBUM Ta IiKaBUM s HaykoBmiB. Ille B 1970-
1980-i pp. aBTOpPOM OIyOJIKOBAHO BEJIHMKY KIIBKICTH
cTaTed, MpUCBSYEHHUX IpobieMi ipoHil. Y HuX Oynm
BHKJIaJIeHI OCHOBHI imei KaHJIMIaTChKOI IucepTartii,
sika OyJla BUKOHAHA B aCHipaHTypi HiJ KEPiBHUITBOM,
gk cTBepmkye I[liBoe B. M., BumaTHOrO BUEHOTO Ta
¢inocopa Karama M. C. ta 3axmmena Ha ¢urocod-
cbkoMy (akymbreTi JIeHiHrpaachkoro yHiBepcutety [8,
C. 3]. Inei, BHCNOBNEHI B LWX CTATTSIX, OTPUMAIHA
MO3UTHBHY OIIHKY Ta BH3HAHHS SK OpHIiHAIbHA
KOHIICTILIiS ipOHii.



Haykosi npauji. ®inonoeis. MosoaHagcmeo

IpoHiss BUHHMKIA B aHTHYHIH KynbTypi. B pi3Hi
nepiogu icTopii mepeBakaB Tel YM IHITUH Pi3HOBUI
iponii: y 'omepa - Tpariuna ipowis, y Epa3sma Potrep-
JaMChKoro Ta Bonbrepa — riry3nuBa, y pOMaHTHKIB —
ipoHis IUCTaHLil Ta pa3ouyapyBaHHs, y [eprena —
crnoci6 cormianbHOi KPUTHKH, y bioka — iHCTpyMeHT
BUSIBJICHHSI TIPOTHPIYYS MDK i€ajioM Ta pealbHICTIO
[8, c. 4].

Bonrapcekuii ecreruk [laci 1. Buninse Tpu nepioau
B iCTOpii BUBYCHHS ipOHIi:

1) ipomis TiayMauuThCs SIK 3aci6 Mi3HAHHA Ta
MopaiibHOTO BockoHaneHHs (Cokpar);

2) sk TBOpYa Cy0’e€KTHBHICTEH Xymoskuuka (P. [1lne-
Tellb);

3) sk ayxoBHO-icTopruHuii nporec (Ierenp) [2].

Kopuctyrouuch cioBamu HIMELIBKOTO IMHUCHMEHHHKA,
eceicTa, MaiicTpa emiyHOro pomasy, naypeara HoOe-
JiBChbKOi mpeMmii 3 Jiteparypu Tomaca MaHHa, MOXKHa
CTBepAXYBaTH: «lIpobnema uponuu, 6He 6CAKO2O
COMHEeHUs, camas 21y00Kas U NpelbCMUmenbHas u3
scex cywecmsyiowux npoonemy» [4, ¢. 253]. I3 miero
JYMKOIO MOXKHa TOTOJHMTHUCH, TOJAI0YHM O BCHOTO Ha
Cy4acHOMY €Talli me W mpobieMy BiATBOpEHHS 3aco-
0iB ipOHIi y TEKCTi MepeKIamry.

Y 3apyOiKHOMY Ta BITYM3HSHOMY IIepEKIIa-
JTIO3HABCTBI ICHYIOTh Pi3Hi MOTIAIN MO0 MOXIHUBOCTI
BiATBOpPeHHs ipoHii. OMHI HAyKOBIl, Cepea HHUX
K. JIreBya Ta II. llleHThEC, CKENTUYHO CTABISATHCS 10
MOXJIMBOCTI NEpPeKIIasy Or0 CTUIIICTHYHOTO 3aC00y.
JyMKM TIpo HenepekJaIHICTh ipoHii BpakaroTb, SKIIO
3aJyMaTucs, II0 OUIBLIICTh IPOHIYHOI JiTepaTypu
BiZIOMa IIUPOKOMY 3arajry JIMIIE 3aBISKH NEPEKIagaM.
[Hmn X, HaBHAaKW, CTBEPIXKYIOThb, IO 1€ MOXIIHMBO.
[MompaBna, y KOXXHOTO CBiff crmoci® BiATBOpEHHS
ipoHii y MoBi mepekiany. Tak, I. AnekceeBa BBaxae,
1110 TOTPiIOHO BUKOPHCTOBYBATH NMPHUHIAI KOHTPACTHOTO
3ITKHEHHS, TOOTO TOpYIIEHHS CEeMAaHTUYHOI 1 Tpama-
THYHOI CIIOJy4YyBaHOCTI, 3ITKHEHHSI JIEKCHKU 3 PI3HUM
CTWIICTHYHMM 3abapBienHsM [1]. [Hon x, HaBmakwy,
3a3HayvaloTh, 110 BUILHUI MEpeKiIa, B TAKOMY BHIAIKY,
JIO3BOJISIE  OTPUMATH OaXKaHWH pe3yibTaT, OCKUIbKH
OyKBAIBHHIA MOKE IPU3BECTH 10 3HUKHEHHS ipoHii [15].

Iepekias Oro CTHIIICTUYHOTO 3aC00Y CKIIAIAETHCS
3 IBOX €TalliB: CIIOYaTKy HeOOXITHO PO3Mi3HATH iPOHIIO 1
notiM Bxke ii BigTBoputu. Konrinos B. 3ayBaxye, mo
OCHOBHOIO OCOOJMBICTIO ipOHIYHOI MPO3H € HASBHICTh
MITEKCTy, SKWHA HIOM TPOCBIYye Kpi3h pEUCHHS
XYJI0)KHBOTO TBOPY, HaIalouM iM IMOABIMHOTO 3HAUESHHS
[3]. Came vepe3 nie noBiiiHE 3HAYCHHS Y MEpEKIIaIaviB
MOXyTh BUHUKHYTH TPYIHOIII IIPH BiATBOPEHHI ipOHil.

PosmizHaTH ipOHII0O YAcTO MOXIIMBO JIMIIE Ha
BIMOBITHOMY KyNnbTypHOMY (oHi. Ak i Oynp-axuit
BHUCIIIB i3 SICKPaBUM KYJIBTYPHHM HiAIPYHTSM, ipOHII0
YacTO HEMOJKIIMBO MEPEHECTH B IHIY KYJIbTYPY TOBHOIO
MipoIo.

JocniBHui mepekiaj] ipOHIYHOTO BHCIIOBY 1HIIIOO
MOBOI0O YaCTO CIIOTBOPIOE NEPBHHHUH 3MICT 4M i
y3araji BUSIBIISIETHCSI HICEHITHHIEIO, OCKIJIBKH KOXKHA
KyJIbTypa Ma€ BIIacHI MeTaopH, i1iOMH Ta CriocoOn
CTBOPEHHSI TOHKOi JIBO3HA4HOCTI. /lexTo i3 cydacHHX
(himocodis i miTEepaTypO3HABIIB CXWIBHHAN TPaKTYBaTH
ipoHi0 5K (hOpMY CBITOCIIPHUHHATTS, €ANHO aTCKBaTHY
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JUTST HAIIOTO Yacy — He K (PUTOpPUYHUKN) 3aci0 myis
JIOCSITHEHHS SIKOICh METH, a sSIK ipOHi0 3apajy ipoHii.
Hampuknan, ykpaincekuii niteparypo3Hasers P. CemkiB
CTBEpAXKYE: «... Iponia 6 cyuacny enexmpouny 000y
(006y  nocmmolephizmy),  nepecmaiouu  Oymu
3axucmom 0coOUCmMOcni, OCKINbKU OUCNEPCHOIO CMAE
cama 3azpo3a i0eono2iuHo20 U MOpaIbHO20 NPecuHey,
BMPAMUBUIL  MOJCIUGICIb 00 NOGHOYIHHO2O PO3PI3-
HEHHSL CMUCIIG, NepemBOPIOEMbCA HA YUCTY CUMYTAYTIO
ipoHiunocmi (v 6cix 3HaHux oomenep eapianmax) i ii
Hazonouiene OeMOHCMPYBAHHA, Y  KOMI3is  Mae
8i0N06IOHY napaiensv i @ aimepamypi: mu Oiibuie He
nuwemMo pomanis, auule iesko i epailiugo (ipoHiuro!)
O0eMOHCMPYEMO ~ OOCKOHAIUU  apceHan  3acodis
pomannoz2o nucbma (Ax ye pobums, ckasxcimo, Exo)»
[9, c. 20]. TobTO cy4acHuit ipOHICT OYIIMTO «cnoenidace
6ce MOOCME0 AK JHcepmey IpoHil, wjo NpumamanHa
modcvkomy cmanogiy [13, c. 11]. OnHak Takuil mmpo-
KU TTOTJISA]] HA IpOHiI0, OYEBHTHO, BCE JK HE JIOMIHYE B
iHTeNnekTyansHux kosiax. Hampuknan, M. IlaBnummne
BBaXKa€, IO BapTo OyTH O0auyHNM 3 IpOHIEIO i HE
TIepEBaHTaKyBaTH 11 OJATKOBUMH 3HAUYCHHAMH, IS
SKUX ICHYIOTH IIJIKOM aJeKBaTHI TepMiHU. «Koau
Marome HA y8asi peisimusizm, 0a2amosHayHicmes abo
HesU3Ha4eHicmy, 01 4020 JC Hasueamu yi Aeuwa
iponiero?» [6, c. 37]. Kpim Toro, Ha gyMKy
M. IlaBnuinnHa, HE BapTO MPOTOJIOLIYBATH iPOHIIO —
pa3oM 3 MOCTMOAEPHOM — €IMHO MOXKIIMBHM CTaHOM
JIIOJICBKOT CBIZOMOCTI CHOTOAEHHS, OCKIJIBKH 0OaraTo
YOro B HAIIOMY XHTTI — SIK-TO BJIACHHU JOOpOOYT,
OCBITY JiT€l — MM HacIpaB[ji MPOJOBKYEMO CIIPHHMATH
oyxe cepiiosHo. IlepexmamosHaBmi b. Teitim  Ta
1. Meiicon y Bimomiii mpami «Juckypc i nepexnadayy
(1990) HaromomyrOTh Ha TOMY, IO IPOHI3YIOYH,
MOBEIlb, 10 CYTi, HE BIPUTh Yy Te, MO Kaxe, TOOTO
MOBEI[b BHCJIOBIIIOE CBOE CTaBJICHHSA MO0 NPsAMOI
iHTepHIpeTanii  SKOrock  (OYCBHIHO,  HEIIUPOTO)
TBep/keHHs [12, c¢. 99]. Bmacue y 1poMmy ceHci
. Crnep6ep ta [[. BiicoH roBOpsITE PO «BTOPHUHHY
IHTEpIIpeTaLioy, ska nepedadae po3yMiHHs TOTO, 10
MOBeIb 1IUTYE sIKech (peajlbHe UM ySBHE) JKepesio, Bif
SKOTO HEsIBHO BimMmexoByetbess [14, c¢. 129]. 3a
B. I'efitimom Ta 1. MeiicoHoM, ipoHis niependayae, 1o:
«mMogeyb  BIOMENCOBYEMBCA/BIOCMOPOHIOEMbCS 80
BUCTIOBIICHO20  MBEPOJICEHHS; MOBeYb YUMYE SKeCh
meepodicerHs, abu NPOOeMOHCMPY8AMU SKeCb CMas-
JIeHHs. 00 HbO2O HACMIWIKY, OOYDEHHs, pO30pamy8aHHs
mowoy [12, c. 99]. Lle BU3HAUYEHHS BIPUTYJ HAOIMKAE
N0 TIOHATTA «iHmepmeKcmyanbHa ipoHisy. 3 ycixX
ToTiepeIHIX BU3HAYEHb BUILTUBAE, MO iPOHIS TOJSITAE
30KpeMa B TOMY, II0 MOBELb CBIJIOMO 3aKialae y
BUCJIOBJIIOBAHHS CMMCJI, IKHM HE 30ira€Trhbcsi 3 HOro
sBHUM cmuciioMm. b. Teiitim Ta 1. MelicoH yTouHto-
I0Th: MOBEIIb IIUTYE SIKECh JHKEPEJIO, BiJ| SIKOTO HESIBHO
BiZIMEXKOBYETHCS. SIKIO UTYETHCS peasbHe JKEPEdo,
TO Ma€ MicIle BIJacHE iHTepTEeKCTyabHa IpOHisL.

Ilpo inTeprekcryanbHy iponito (iHomi 1 e
HA3WBAIOTh AIO3UBHOKO IPOHIEI0) HAIKCAHO MOPIBHIHO
Mano [16]. Haiibinpme Heto mnikaBuecs Y. Exo —
BIZIOMHI yYEHHII-CEMIOTHK, POMAHICT 1 Tmepekiazad
XYIOXHBOI JliTepaTypu. O4eBUaHO, came oMy i Hae-
KUTh aBTOPCTBO ILOTO TepMmiHa. Y. Eko posrismae
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IHTEPTEKCTYaIbHY ipOHII0 SIK OJHY 3 BIACTHUBOCTEH
OCTMOIEpHOi Jriteparypu [11].

OTxe, B MACYMKYy MOXHa 3a3HA4HTH, IO iHTEp-
TEKCTyaJlbHa I1pOHISl YTBODIOETHCS TPH 3iCTaBIICHHI
JIBOX PI3HUX 33 TOHAIBHICTIO KOHTEKCTIB, III0 MICTATh
CHIJIbHUH eNeMeHT — (pa3y, YPUBOK, CIOXKETHY JIHIIO
TOWO — SIKMH (PYHKIIOHYE SK alio3is METATEeKCTy Ha
npoToTeKcT. Binrtak, abu 30eperti iHTepTeKCTyaabHy
ipoHil0 B Tepekiai, Tpeda BIATBOPUTH B IIJILOBOMY
TEKCTI KOHTPACT MiX TOHAJIBHOCTSIMH METaTeKCTy M
MPOTOTEKCTY, IO 3IiCTABILIIOTHCS Yepe3 allfo3ifo, 3a-
IIMBIIN MOXKIUBICT «HAIiBHOTO» NpoduuTaHH:A. Lliibo-
BUM TEKCT, SK 1 OpWTiHaJ, Mae OyTH KOTEpPEHTHHHA
(B3a€MOTIOB’SI3aHIM) YK€ «HA IIOBEPXHi»; TIHOIMI
CMHCJIM MalOThb OyTH HEOYEBUIAHUMH M JIOCTYIHHMH

JUIIE JUISl iHTePTEKCTyalIbHO-CBiTOMUX unTaviB. [Ipu
IHTEepIIpeTamii TEeKCTy 3 IHTEPTEKCTYaJIbHHUMH TOCH-
JAHHAMH TIEepeKIIalaueBi BapTO OpPiEHTYBAaTHCS HE Ha
Ccy0’eKTHBHI acouiamii, a Ha HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYpPHI
CMHCJIN KOMIIOHEHTIB TEKCTY SIK CEMIOTHYHHX OJIMHUIIb
i, BIJTIOBIJTHO, BIJITBOPIOBATH Ili CMHCIU B ITLOBOMY
TEKCTi, HOCITyrOBYIOUHCH IILIUM CIIEKTPOM TAaKTHK. ICHye
JIBa 3arajibHi MiZIXOJIH JIO BiITBOPCHHS B IUTHOBOMY TEKCTI
IHTEPTEKCTYAJILHOI IPOHIT: OUY)KEHHS Ta OJOMAIIIHEHHSI.
OuyxeHHS O03Ha4Ya€ 30€peKeHHS B LiTHOBOMY TEKCTi
IHTePTEKCTyallbHIX €JEMEHTIB, IO AacCOIOIOTECT 3
KyJIBTYpOIO-JDKepesioM. ONOManiHeHHsT TPaKTYeThCs SIK
3aMiHy TaKuX KyJIBTypHO-CHCIH(DIYHUX EJIEMCHTIB
TEKCTy-IDKepesia eNeMEHTaMH, IO BiJIOMIIIi B IUTHOBIH
KyJBTYpi, X0U 1 He 000B’I3KOBO HaJIXaTh JI0 HEi.

ennukionenis / [pexkon. : B. M. Pycaniscbkuit, O. O. TapaHeHKO
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Kono naykoeux inmepecie: ocod6IMBOCTI NepeKiIaay HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTIB T'yMOPHCTHYHOTO XapakKTepy

YKpaiHCHKOIO MOBOIO.
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